TRONCARAMI IDRAULICA / HYDR. BRANCH CUTTING-OFF BAR / HYDR. AUFASTUNGSSTANGE
BARRE TRONCONNEUSE POUR BRANCHES / BARRA TRINCHARAMAS HIDRAULICA

Barra troncarami idraulica per mini e midi-escavatori,

con peso operativo compreso fra 4 e 10 tonnellate (AS/M) e
6 e 10 tonellate (AS/P). E’ adatta a trinciare rami fino
a@d5cm. (AS/M) e 10 cm. (AS/P).

Hydraulic branch cutting-off bar for mini and midi-excavators
of 4-10 tons (AS/M) and 6-10 tons (AS/P), suited for
mulching tree trunks up to @ 5 cm.(AS/M) and 10 cm. (AS/P).

Hydraulische Aufastungsstange fiir Mini- und Midibagger
von 4-10 Tonnen (AS/M) und 6-10 Tonnen (AS/P). Geeignet
fur Stdmme bis zu einem Durchmesser von 5 cm. (AS/M)
und 10 cm. (AS/P)

i il Barre tronconneuse hydraulique pour branches pour mini et
midi pelles de 4 a 10 tonnes (AS/M) et de 6 a 10 tonnes (AS/P).
Congue pour broyer souches jusqu’au diamétre de 5 cm
(AS/M) et 10 cm. (AS/P).
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Barra trincharamas de accionamiento hidraulico para mini
y midiexcavadoras de 4 a 10 toneladas (AS/M) y de 6 a 10
toneladas (AS/P). Apta para la trituracién de troncos hasta
5 cm (AS/M) y 10 cm. (AS/P) de diametro.

Accessori a richiesta

= Sella d’attacco su misura completa di perni
= Sella reversibile su misura completa di perni

Accessories on request Accessoires sur demande

= Mounting hitch & pins, made to measure . = Selle d’attelage faite sur mesure avec axes

= Reversible hitch & pins, made to measure. = Selle d’attelage réversible faite sur mesure avec axes
Sonderausstattung Accesorios bajo peticion:

= Anbauplatte mit Zapfen (Masse durchgeben) = Asiento de enganche a la medida, con pernos

= Umkehbarer Platte mit Zapfen (Masse durchgeben) = Asiento de enganche reversible a la medida, con pernos
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f Equipaggiamento di serie Standard equipment

= Regolazione meccanica dell'inclinazione. = Mechanical tilt adjustment.
= Tubi idraulici da 3/4" con lunghezza = 2,0 mt. u Hydraulic hoses 3/4" (L= 2,00 mt.).
u Lame in hardox. u Blades in hardox.
= Contropiastra per fissaggio sella o attacco rapido. = Under plate for mounting or quick hitch.
u Valvola regolatrice di portata da 3/4" (max 100 It). = Flow regulator valve 3/4" (max 100 It.).
u Protezioni antinfortunistiche a norme CE. u Accident prevention protections according
to EC directives.
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® Mechanische Neigungsverstellung. ¥ Réglage meécanique de l'inclinaison = Ajuste mecanica de la inclinacion
® Hydraulische Leitungen 3/4" (L= 2.00 Mt.), = Flexibles hydrauliques 3/4" (L= 2,00 mt.). » Tubos hidraulicos 3/4" (L=2,00 mt.).
= Messern aus hardox. = Lames en hardox. i = Cuchillas de hardox.
» Gegenplatte fiir Anbau oder Schnellkupplung. = Plaque de support pour selle d'attelage = Contraplaca para asiento de enganche o
u Vorlauf- Regler Ventil 3/4" (max 100 It).. ou attelage’rap|de. . enganche rapido
= Unfallschutz laut EG-Normen = Clapet de réglage du debit 3/4" (max 100 It). = Valvula reguladora de caudal.
' = Protections selon normes CE. u Protecciones para la prevencién de accidentes
conforme a normas CE.
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Mod.

. _em  em.  Umn  bar  n/min. Kg. Ko  Kg

AS/M 150 150 5 60 250 200 145 25 50

AS/M 180 180 5 60 250 200 155 25 50

AS/M 210 210 5 60 250 200 170 25 50
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Mod.
AS/P 160 160 10 60 250 85 215 25 50
AS/P 190 190 10 60 250 85 235 25 50
AS/P 220 220 10 60 250 85 255 25 50
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